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Nagy péntekre.
Debreczen, márcz. 22.

Feszítsd meg ! Ez a borzasztó ítélet 
mondatott ki az emberiség Megváltója fe­
lett kortársai által. S az utókor imádja 
azt az istenembert, a ki a felebaráti sze­
retet vallását megalapította s az igazsá­
gért elviselte a kereszthalált is.

Nagy és mély tanulság rejlik e -bib­
liai történetben. Láthatjuk abból, hogy az 
emberi gyarlóság a régi időkben is meg­
követelte áldozatát, háborgatták örökké 
azt, a ki békét hirdetett s igaztalanul ker­
gették a halálba az isteni igazság legna­
gyobb bajnokát is.

A különböző önös érdekek csábitó ör­
döge beférkőzik ma is a társadalmi élet 
minden rétegébe, s űzi pokoli munkáját 
egyéni czéljaiért, a közjó rovására.

Pedig ha az ember fel tudna emel­
kedni ama krisztusi magaslatra, melyen a 
kölcsönös szeretet magasztos eszméje áll, 
nem kellene áhítoznunk a képzelet világá­
ban született boldogság után, hanem ma­
gunk teremthetnék meg magunknak e föl­
dön azt a dicsőséges paradicsomot, mely­
nek legszebb virága a közmegelégedés 
volna.

Elérhetlen vágyak után kapkod leg­
többször a halandó telhetetlensége, s oly 
gyarló, hogy inkább tűri a szolgaság jár­
mát, mint az igazságnak elevenítő igéit. 
Hamarabb kiáltja a feszítsd meg-et arra, 
a ki ő érte áldozta fel munkás életét, 
mint elnyomóinak átkozott fejére.

Kitörölhetlenül örök példa marad az 
emberiség előtt az a krisztusi alak, mely 
az igazságért szenvedett üldöztetést, halált. 
A nagy eszmék harezosainak megszokott 
jutalma ez. Nagy pénteki gondolataink fo­
nala önkéntelenül a turini remetéhez vezet, 
ő nem ugyan a világot váltotta meg, ha­
nem csak egy nemzetet, az ő imádott nem­
zetét, — a magyart. Teremtett egy uj 
szentháromságot az eszmék világában, — 
melynek gyarló emberi nyelven a neve : 
szabadság, egyenlőség, testvériség.

A magyar nemzet sötét egére tűzte e 
fénylő csillagokat, hogy világítsák be azok 
még a homályos elméket is és e vezérlő 
csillagfénynél a nagy eszmék dicső apos­
tola, azt az igéretföldet mutatta meg a

magyar nemzetnek, melynek egyszerűen 
felséges neve : függetlenség.

S az apostol ? Nem feszittetett meg 
ugyan, mint a régi kor Messiása, de szám­
űzetett hazájából, melynek boldogságáért 
életét feláldozta.

De félre e sötét képtől ! Az isteni 
Megváltó kijelenté azt, hogy a hatalmasok 
a testet megölhetik, de a. lelket nem. El­
vérezhet a bitón vagy a börtönök pené­
szes levegőjében a magyar függetlenségért 
száz vagy ezer ember, de az eszme annál 
jobban érlelődik a nemzeti köztudatban.

Hiába hangzott el a Krisztus feje fe­
lett is a kemény Ítélet, hogy »feszítsd 
meg,< hiába feszítették az istenembert a 
meggyalázó keresztfára : az általa hirdetett 
nagy eszmék szótáradtak az egész világon 
s a vallásos hitbuzgóság megisteuilette 
azok első hirdetőjét.

Kossuth száműzetésével sem éretett el 
a czél, hogy a függetlenség aranyigéi ne 
hirdettessenek többé az elragadó szónok­
lata nagy férfin által. Mert ő kibontakozva 
e haza szűk kötelékéből, belépett a nagy 
világba s a trónok zsámolyánál épen úgy 
hirdette a magyar dicsőséget, a független­
ségre való jogos törekvésünket, mint az 
egyszerű kunyhók lakói közt. S varázs- 
erejű beszédével meghódította a müveit vi­
lág rokonszeuvét a magyar nemzet számára.

A függetlenségi eszme Magyarorszá­
gon nagyon sok áldozatot követelt negyed­
fél század óta. így annál inkább várhat­
juk az ég igazságától, hogy mielőbb meg­
valósítja hazafias törekvéseinket. A fele­
baráti szeretet nagy eszméjének is hatal­
mas áldozat kellett, hogy az diadalra jut­
hasson.

Nagy pénteki gyászünnepünkre nyújt­
son vigasztalást e bátorító tudat. A ma­
gyar függetlenség fölkent apostolait is 
megfeszíthetik, de maga az eszme azért 
előbb-utóbb győzelemre jut.

Mert látjuk Jézus példájából . . .
Debreczen, márc. 22.

— Haza felé. A derék csángók közt 
nagy az öröm, mióta az értök ment küldött­
ség munkálkodik hazahozataluk ügyében. Még 
azok is, akik bojároktól előle et vettek fel 
nyári munkára, a pénzt vissza akarják adni, 
hogy ők is jöhesseuek. — A küldöttséget min­
denütt bandériummal, nagy lelkesedéssel fo 
gadják a helységekbe::. A hazautazás husvét

után azonnal megtörténik külön vonatokon, 
melyek Debreczenen mennek keresztül.

— Képviselőválasztás lesz a siklósi ke­
rületben. Olay Lajos függetlenségi párti je­
lölt megválasztása biztos. Elleiijelöltje nincs.

-- A tűzoltóság országos szervezése. A
magyar országos tűzoltó szövetség f. évi ja­
nuár hó 6-án tartott ülésében a belügyminisz­
terhez egy felterjesztést intézett, melyben a 
minisztert felkéri, hogy a tűzoltói ügy orszá­
gos rendezése acéljából enquétet hijjon össze, 
mely kimondá, hogy törvény alkotandó arra 
nézve, mikép 1-ször a tüzoltó-egj'letek szak­
májuk keretén belül hivatos jelleggel ruház- 
tassanak fel s mindazon községek, melyekben 
tűzoltó egyletek nem léteznek, a tűzoltási óv- 
rendszabályok tekintetében tűzoltói felügyelet 
alá helyeztessenek ; 2-szor, hogy az. ország 
területén belül fennálló s alakuló valamennyi 
tűzöl tóegylet kiképeztetés, szolgálat, szakmü- 
ködés egysége és fegyelem tekintetében or­
szágos felügyelet alá helyeztessék. 3-or, hogy 
a tűzrendészet! szabályok a korigényelte át­
alakításokat nyerjenek s 4 er, hogy az ezek 
keresztülviteléhez szükséges pénz előterem­
tessék.

Debreczenen át.
Örömmel töltötte el Debreczen városá­

nak közönségét az a szárnyra kelt jó hir, hogy 
a Bukovinából hazatérő csángó magyar testvé­
reink városunkat is érintik, s itt keresztül- 
utaztukbau megállapodnak kis időre.

Mindenütt az országban, a hol csak 
érkező testvéreink megfordulnak, nagy elő­
készületeket tesznek arra nézve, hogy fogad 
tatásuk a nemzet méltóságához s a magyar 
vendégszeretet és barátság jó híréhez illendő 
legyen, hogy megmutassuk, hogy mi igazán 
szeretjük őket.

Debreczen a legnagyobb magyar város 
hírében áll, s nem is szégyenitette még meg 
soha magát ott, a hol a magyar vendégszere­
tet áldozatot követel.

Ez alkalommal rendkívüli vendégekhez lesz 
szerencsénk, s igy rendkívüli intézkedésre 
van szükség.

Az eltojthatlan honvágy űzi, kergeti az 
idegen földről szerető karjaink közé fajroko­
nainkat, Jönnek, hogy ezután velünk együtt, 
testvéreikkel éljenek ezen a vérrel szerzett 
magyar földön, hogy gyarapítsák, erösbitsék 
ezt a nemzettestet, mely megfogyva bár, de 
törve nem, él e hazán.

Hiszen ők is jól tudják, velünk együtt 
érzik ama nagy igazságot, hogy:

„A nagy világon e kívül 
Kincsen számunkra hely,
Áldjon vagy verjen sors keze,
Itt élnünk, halnunk kell.“

És jönnek ők hozzánk. Ugyan hogy ne 
fogaduók őket szivünk legnagyobb melegével? 
Kinek keblében ne rezdülne meg a legsze- 
retőbb jóindulat húrja ?

Ünnep lesz akkor Debreczeubeu. A test­
vériség legmagasztosabb ünnepe. Legyen talpon 
a város apraja s nagyja és siessen üdvözölni 
hazatérő testvéreinket, kiknek nagy része talán 
soha sem látta ezt az édes anyát, a magyar 
hazát. Vigyen nekik mindenki azt, a mit tud, 
csakhogy mindenki vigyen.

Nem kételkedünk, hogy ez igy is fog 
lenni. Azonban az által a városi hatóság ne 
érezze magát feloldottuak a további teendők 
kötelezettsége alól. Örömmel hallottuk ugyan, 
hogy a polgármester e téren már tette a 
kezdeményező lépéseket. De itt nem kell 
megállapodni. A városnak kell őket ellátni 
meleg ételekkel, magyar asszonyok főztével, 
melynek párja nincs a világon; gondoskodni 
kell elegendő bortól, mégpedig a javából. Ez 
a város feladata.

A közönség bizonyára szintén ki fog 
tenni magáért. Hiszen véreink jönnek lit ...

Fel a munkára! Készüljünk.

— Hol telepednek le a csángók. A vég­
vidéki magyar telepítési bizottság a napokban 
érdekes ülést tartott, melyen Szabadkay elnök 
tudatta, hogy a bejövő csángók számára hol 
lehetne helyet találni. Szerinte ha a csángók 
az épülő 3 községben a „Vajlovici“ erdőt 
megkapják, csakis 500 családot lehet egyelőre 
letelepíteni, tehát a legnagyobb gond, hogy 
még ez évben a már ide érkező másik 500 
családnak, tisztességes telepes hely találtas­
sák. Ezen segítendő, felolvasta az elnök, a 
pénzügyminisztériumtól leérkezett reudeletet, 
mely szerint Bács-Bodroghmegyében, a felső 
és alsó puszta kulai kincstári terület, telepí­
tési czélra átengedtetik, a mely birtok 4573 
787,600 holdat tészen s nagyobb részt a telees- 
kai fensikon fekszik, és egyáltalán vízmentes. 
E leirat részletes előadása után az elnök in­
dítványozta, hogy a bukovinai véreink ide ér- 
kezte után, azonnal forduljon a bizottság Sán­
dor Béla főispánhoz és Schmausz Endre bács- 
megyei alispánhoz, a kik bizton el fognak 
követni mindent, hogy megyéjük kebelében 
500 csángó magyart elhelyezzenek, sót ha a 
káty kovili kincstári erdő még ez ideig nincsen 
eladva, (a „Bácska“ szerint el vannak adva) 
úgy nagyon előnyös volna a Csajkás kerület 
e pontján egy magyar községet teremteni.

s

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.

Az áradás.
— Zola Emiltől. —

III.
A tetőzet széles volt és kevéssé lejtős. 

Kis padlásaolakon át lehetett jutni a sima te­
tőzetre. Oda menekültünk. Az asszonyok leül­
tek, a férfiak szerte nézegettek, nem-e jön va- 
lamerről segély.

— Bizonyosan érkezik segély, — mon 
dám komolyan. Saintinbau sok csolnak van, 
Nem lebegett valami lény a vizen ?

Senki sem felelt szavaimra. Péter pipára 
gyújtott és erősen füstölt. Jakab és Cziprián 
komoly arczczal vizsgálták a messzeséget, 
Gáspár pedig ökölbe szorított kezekkel járt­
kelt a tetőn.

Az asszonyok reszketve kuporodtak össze 
és kezeikbe rejték arezukat. Rózának eszébe 
jutottak a cselédek:

_ Hol vannak, miért nem jöttek ve-
lünk nem feleltem ismételve kérdé:

— Hol vannak ?
Nem tudtam hazudni. Róza megértett. 

Mari sírni kezdett, Aimée pedig ölébe rejté 
két kis gyermekét, Veronika meg sem moz­
dult; Agatha néne keresztet hányt magára s 
felhangon imádkozott.

Nagyszerű látvány terült előttünk. Hold- 
talan éj volt, a sötétkék ég tele csillagokkal. 
Mintha még mindig esthajnal derengett volna, 
oly tisztán lehetett a vidéket látni. Minden vi­
zel volt borítva. Ilyennek láttam a tengert, 
mikor Marseilleben jártam; tompa csodálko­
zás fogott el.

_ Árad, még mindig árad, — szólt Pé­
ter kialudt pipáját rágva.

A viz már csak egy méternyire volt a 
tetőtől. Nem volt sima és csendes; ösvény és 
ár keletkezett benne. Egy óra alatt veszedel­
messé vált az ár, mely elszakított gerendák­
kal felkapott hordókkal ostromolta a házakat. 
Iszonyú sóhaj keletkezett, amint a hulláin a 
lebegő tárgyakat csapdosta. Recsegve törtek 
össze a sudaras fák, falak omlottak be jobbra- 
balra. Jakab nem nézhette az asszonyok ke- 
sergését:

— Nem maradhatunk itt, — mondá, — 
valamit kell tenni, atyám!

— Igen, valamit kell tenni! — ismétlőm 
gépiesen. Nem tudok mit tenni, Gáspár úszva 
akarta vinni Veronikát a hátán. Péter csolna- 
kot emlegetett.

— Bárcsak a templomhoz eljuthatnánk,
— mondá Cziprián.

A templom magasan emelkedett ki a víz­
ből kicsiny tornyával.' Hét ház választott el 
tőle. A mi házunk egy magasabb épület tűz­
falához támaszkodott s a mellett is állott egy 
másik ház. Talán a háztetőkön át el lehetett 
volna érni a templomot. Sokan menekülhettek 
már oda, mert a szomszéd házfedeleken nem 
volt senki Iáható. De hogy jutunk el odáig!

— Az lehetetlen, — mondá Péter, — 
Raimbeau háza nagyon magas, létra kellene 
hozzá.

— Majd megkisérlem, — feleié Cziprián.
— Ha nem lehet, vissza jövök.

Engedtem menni. Igaz volt, minden lehe­
tőséget meg kellett kísérteni. Egy vashorog 
segélyével már felmászott a szomszédház fa­
lán, mikor felesége felütötte fejét.

— Hol van? Vele megyek; együtt halok
vele!

A gyermekeit karjaira kapva futott utána
— Ciprián várj, veled megyek !
Nem lehetett vissza tartani. Ciprián 

igyekezett vopa megnyugtatni de hiába.

— Veled megyek, veled megyek. Miért 
nem akarod engedni ?

Felnyujtotta neki a gyermekeket s ő és 
kúszott utánua. Lassan haladtak a tető élén. 
A gyermekek sírtak.

— Ha jó helyre találtatok jer vissza, 
Cziprián! — Kiáltám.

Nem hallottam feleletét, de kezével in­
tett. Azután eltűntek szemeink elől, lemásztak 
a harmadik tetőre, mely ismét alacsonyabb 
volt. Az már nagyon meredek lehetett mert 
térden csúszva bukkantak rajta elő.

Hirtelen rémület fogott el. Teljes erőm­
ből kiáltám:

— Jertek vissze!
Péter, Jakab és Gáspár is azt kiálták 

nekik, hogy jöjjenek vissza. De csak mentek 
előre egészen a Raimbeaü házáig, mely az ut- 
cza sarkán három méternyivel magasabbra 
emelkedett szomszédjánál. Egy pillanatnyi ha­
bozás után Cziprián macska módra kezdett 
felmászni a tűzfalra épített kéményen. Aimée 
lent maradt.

Jól láthattuk gyermekeivel együtt. Mily 
iszonyú jelenetet kellett végig néznüuk!

Raimbeaü háza nagyon könnyű épület 
volt. A mellett az áradatnak épen útjába esett 
szinte látszott, mint inognak a falak minden 
erősebb hullámcsapásnál. Szorongó szívvel 
néztem Cziprián mozdulatát.

Egyszerre nagy dörgés halatszott. Ép ak­
kor emelkedett ki a hold a láthatár szélén s 
mint egy nagy kerek lámpa világitá ^neg az 
ár tükrét.

A jelenetnek minden mozzanatát láttuk.
A Raimbeaü-ház összedült, Cziprián el­

tűnt a romok közt. Felorditottunk.
Mikor a beomlás által előidézett kavar­

gásra az ár csillapult, csak a mestergereudá- 
nak néhány kiálló része látszott ki a vízből. 
Mintha a gerendák közt valami mozgott volna!

— Még él! Hála az égnek ! — Ott mo­
zog!

Nevettünk örömünkben és tapsoltunk. 
Idegeink tulfeszüitek, nem bírtunk magunkon 
uralkodni.

— Visszatér, — szólt Péter.
— Igen, a szomszéd gerendába akar fo­

gózni, — magyarázá Gáspár.
Nevetésünk elállt, a szó elakadt ajkain­

kon. Cziprián iszonyú helyzetbe jutott. Midőn 
a ház összeomlott, lábai két gerenda közé 
szorultak és ö nem -bírt szabadulni, úgy füg­
gött fejjel lefelé a víz fölött.

Borzasztó volt nézni. Emberfeletti eről­
ködéssel akart szabadulni. És Aimée ott állt 
közelében két gyermekével. Lábai reszkettek 
a félelemtől és őrilletes ordítással adott han­
got fájdalmának.

— Nem hagyhatjuk igy gonoszul elvesz­
ni, — mondá Jakab. — Menjünk értté.

— Talán ki lehetne szabaditni, — jegy­
ző meg Péter.

Már siettek a szomszéd tető félő, midőn 
a második ház is összeomlott. El volt vágva 
az ut.

Megdermedtünk. Nem bírtuk szemünket 
levenni arról az irtóztatós látványról.

Cziprián a viz fölött igyekezett magát 
tartani, de ereje kimerült. Hiába kapkodott 
ide-oda, nem birt semmit megfogni a közel­
ben, a mibe kapaszkodhatott volna.

Kinos perczek teltek, amig eljött a ha­
lál A viz már haját locsolta, azután ellepte 
homlokát, szemeit, orrát, száját. Végre lassan- 
kint viz alá merült az egész fej.

A nők eltakarták szemeiket, hogy ne 
lássanak. Mi térdre esve imádkozánk.

Aimée pedig gyermekeit karjaiba szorít­
va, iszonyúan jajveszékelt.

Nem tudom meddig álltunk megdermed­
ve e hajmeresztő látvány hatása alatt. Az ár



D E B R E C Z

Újabb vívmányok
Budapest, márczius 20.

A középiskolai törvényjavaslat ügyében 
összehívott értekezlet tegnapelőtt ülést tartott, 
melvnek az volt a feladata, hogy a törvényja­
vaslatnak egves szakaszait módosítsák és a 
részletes tárgyalásnál kikerüljék ama nehézsé­
geket. melvek a törvényjavaslat eredeti szö­
vegében való elfogadását nagy mértékben aka­
dályoz^ ^ általánog tárgyalás folyama alatt 
maga Tisza Kálmán miniszterelnök is'érintette 
azt, hogv a törvényjavaslatnak vannak olyan 
részei, melvek módositandók. E módosítások 
megállapításáról tanácskozott, azértekezlet, 
melven képviselve volt a képviselóház minden 
pártja. A tanácskozások folyamán lehetőleg ki­
egyenlíteni igyekeztek azokat az éies d^eren- 
czíákat, melyek a tizenkét napig tartó általá­
nos vitában olyan magas hullámokat vertek.
A tanácskozás eredménye lehetőleg kielégítő.

Az értekezlet legtöbbet foglakozott a 
törvényjavaslat 22-ik §-ával. mely tudvalevő­
leg a kormánv képviselőjének az érettségi 
vizsgálatok körül való hatáskörét szab,a meg. 
A törvények e <á-a az, melyben a protestáns 
autonómia legnagyobb sérelmét látta, s legin­
kább ez a jj. az. mely a protestáns autonó­
miát védő képviselőket erélyes parlamenti ak- 
czióra provokálta, már az általános vitában is. 
A törvény e S-át az értekezlet lényegesen 
megváltoztatta, s a kormány felügyeleti jogát 
újból körülírva ugv módosította azt. hogy az 
autonomistáknak aggodalmai lehetőleg el van­
nak oszlatva. A kormánypárt képviselői az ér­
tekezlet első napján azt követelték, hogy a 
szakasznak módosított szövegében a kormány- 
képviselőnek legalább felfüggesztési joga mon­
dassák ki, azonban később ettől is eláliotta,..

Ezenkívül meg a törvény több szakaszé 
nak módosítását is elhatározták; így többi 
közt a 28. harmadik bekezdésében foglalt 
azt az intézkedést, hogy azok. kik a törvény 
hatálvba lépte előtt va.amely nyilvános közép­
iskolában legalább öt évig szolgáltak, mint 
rendes tanárok a képesítő vizsgálat alól tel- 
mentvék. úgy módosították, hogy a teltételül 
szabott öt évet három évre redukálták. A 
■52-ik § első bekezdésében foglalt azt az in­
tézkedést. hogv nvolcz osztályú intézetben 
legalább 12 rendes tanár alkalmazandó, szin­
tén megváltoztatták, s a rendes tanárok szá­
mát 9-re szállították le. A törvények a tan­
tervek megállapítására vonatkozó részét szin­
tén módosították

Általánosittatott. a 70-ik tj.. mely szerint 
„a vallás és közoktatásügyi miniszter rendel­
kezése és közvetlen vezetése alatt álló róm. 
kath. középiskolák jogi természete és viszo­
nya ezen törvény által nem érintkezett.“

A javaslatnak az a rendelkezése, hogy 
nem magvar ajkú középiskolák 7-ik 8-ik osz­
tályaiban a magva; irodalom és történelem 
magvarul adassák elő, annyiban módosíttatott, 
hogv ez csak a törvény életbe lépte után két 
év múlva lesz kötelező.

Külföldi dolgok.
Mialatt a czári udvar koronázásra 

készül, a nihilisták sem pihennek s nyilván 
valami nagyot terveznek az ünnepélyes napra 
Pétervárrói jelentik legújabban, hogy két 
helyen dinamit-depotkat fedeztek föl, minek 
következtében körüibelól negyven egyént fog­
tak el. Iiolgurokovr herezeg, moszkvai főkor­
mányzó levelet kapott, melyben tudtára adják, 
hogy mivel a czar a koronázás alkalmával 
nem akar alkotmányt adni a nepnek. mindent 
meg fognak tenni, hogy a koronázást meg­
akadályozzak. még ha az egész Kremlt az 
összes vendegekkel együtt a levegőbe kellene

is röpíteni. A rendőrség, mint jelentik, reméli, 
hogy ezt a tervet már eddig is ártalmatlanná
tette. __

A B a 1 k á n-f élszigeten a leg­
válságosabb időszak szokott lenni a tavasz, 
mert a lázadások rendesen ilyenkor szoktak 
kitörni. Természetes tehát, hogy az ottani kor­
mány meg akart győződni azon hírek alapos- 
ságáról. melyek szerint a Narenta-völgv ben 
bizonyos mozgalom észlelhető s egyúttal nem 
késett a szükséges óvintézkedéseket megtenni. 
Midőn azonban a kirendelt csapatok a Narenta- 
völgvbe értek, ott teljes nyugalmat találtak s 
meg nyomát sem lelték bármitele kitörőiéiben 
levő izgalomnak. Tényleg a nyugalom nein is 
zavartatott meg sehol. Szerajevóból Írják, hogy 
szervezett rablóbandák Boszniában többé nem 
mutatkoznak. A rablók szét vannak ugrasztva 
és csak itt-ott rabolnak el néha egy darab 
marhát. Mindemellett a legnagyobb elóvigyá- 
zati intézkedések történnek.

Londonból jelentik: A robbanás 
által keltett izgatottság újabb tápot nyert ama 
hír által, hogy a gázgyár mellett a külváros­
ban két hordó puskaport találtak. — A kor- 
máiiv, ugv látszik, újabb merényletektől tart j 
s azért kettőzted meg a rendőrök számát.

Megerősítik azon hirt, hogy a czár meg- 
koronáztatása alkalmából W aldington rend­
kívüli nagyköveti minőségben fogja íranczia- 
országot képviselni. Azonkívül egy másik, öt 
személyből álló küldöttség utazik május végén 
vagy junius elején Oroszországba.

Debreczeni színház.
(Szerdán. márci. 21-ikén Kiss Mihály 2-is ven 

dégjátékául adatott A gascognei, operette 4 telv.)
(T. L.) „A gascognei“ nálunk soha sem 

tudott közkedveltségre szert tenni, a premiéi e 
kis számú közönség előtt történt meg s ez 
volt halála. Ez operettel Krecsáuyi épen nem 
volt szerencsés. Míg máshol, s különösen Ara­
don és Váradon 6—7 telt házat csinált, ná­
lunk ez alkalommal volt rá a legnagyobb kö­
zönség. Későbbi bukása különben aligha az 
előadás gyengeségének nem tulajdonítható. 
Legalább összehasonlítva a váradi előadással, 
hol a három főszerepet, Bácsne, Rónaszékiné 
és Kiss Mihály énekeltek, e szerepekben sem 
Krecsánvi S. és Halmaiué sem Yadnai \. és 
Cservari I. nem hozható párhuzamba a váradi 
szereplőkkel — kiket szintén volt alkalmunk 
látni. E mellett a hatalmasabbnál hatalmasabb 
hnalek itt rendszerint s ez alkalommal is el­
maradtak, pedig leginkább ezek biztosítanák a 
darab hatását. Közönségünk most is hidegen 
viselte magát s Kiss Mihálvon kívül, ki nem 
csak énekével, de páratlanul szép alakításával 
ma is elragadta a közönséget, alig kapott tap­
sot valaki. A karszemélyzet, — mely részben 
uj tagokból volt már ez alkalommal összeál­
lítva —- igen gyöngén viselte magát úgy. hogy 
a 2-ik felv. nöiszemélyzete egy alkalommal 
teljesen elhallgatott s csakis a Zádovszki Te­
réz lélekjelenlétének köszönhető, ki egy maga 
énekelt, hogy a fiasco tökéletes nem volt. De 
meg ez csak hagvjáu, hanem az már aztán 
kvalifiálhatlan eljárás, hogy e scaudalumot jó 
nak látta egyik másik, kardalnokuő neve 
t e s s e 1 elütni, miáltal még inkább fel lett 
hiva a közönség figyelme Végül megemlítjük, 
hogy a Németh betegsége miatt a kormányzó 
terjedelmes szerepét egy uj tag (nevét nem 
tudjuk) vette át sebtiben s derekasan állotta 
meg helyét. Nem csak csinos éneke, de élénk 
játéka és ügyes coupléi által is megnyerte a 
közönség tetszését.

Szép számú közönség.

ÚJDONSÁGOK.
* A csángókért Debreczen város ta­

nácsa a mint a délutáni órákban értésn­
ek erélyesen hozzá látott a Bukovinából 
haza' térő csángó magyarok fogadtatásának
íőkészületeihez. Ma este értekezlet tarta- 
f a íbgadtatási módozatok megállapítása 
lett. 8 ebben a tekintetben rendszeresen

folytattatnak a tanácskozások. Örömmel ne-
rünk igy a fogadtatás ünnepelyessegei el , 
mert teljes reményünk van arra nézve, hogy 
UT tevékenység mellett a debreczeni fogad­
tatás méltó lesz mind a város közöns^' 
hez mind az érkező vendegekhez. Meg 
csak pár nap s itt lesznek testvéreink. De 
1 mikor jönnek ? - azt megmondjuk 

közelebbről. Eddig még nincs megállapítva
a határidő. , , ,

* a mi betegünk. Szombati János bará­
tunk állapota a legkielégitöbb. Sebeiről a kö­
telékek legközelenb le fognak oldatni, s a szo- 
baörzés terhe alól azonnal megszabadul. Ba­
rátai folyvást tömegesen látogatják, s minden­
ki az utczán találkozás reményében örvendve 
válik meg tőle. A betegség gyors lefolyása s 
a sebláznak elmaradása is mutatja, hogy sé­
rülései egyátalábíui nem voltak súlyosak. Or­
vosa, a kitűnő orvos-sebész dr. Legányi 
Gyula újabb gyógyszereket már nem is ren 
del számára. Szóval, Szombati János égés 
séges ember nag; számú ismeréseinek őrömére. 
Közelebbről már el tudja hagyni lakását is.

* Garboczy síremlékére szerkesztőségünk
ben újabban adakozott Kocsis István 50 
krt. Az eddig nálunk gyűlt összeg: 52 frt 50 
kr. További adakozásokat — a kegyelet nevé­
ben — szívesen fogadunk s hirlapilag nyug­
tázunk. . , . .

* A magyar csángó egyesület alapszaba
jvait a belügyminiszter jóváhagyta.

* Kinevezés. A földmivelés, ipar és ke- 
reskedelemügvi miniszter Török Gábor 
debreczeni gazd. tanintézeti segédtanárt ugyan 
ide rendes tanárrá nevezte ki.

* Ügyvédi kamara. A debreezeui ügy­
védi kamara részéről közhírré tétetik, hogy 
dr. Hrehuss Viktor debreczeni ügyvéd a ka­
mara lajstromába folytatólag felvétetett.

* Verhovay Byula a párbai-sérülésböi 
majdnem teljesen fölépült s már legközelebb 
elhagyhatja a szobát.

* Eljegyzés. Dömjén Róza kisasz 
szonyt, a városunkban is széles körben ismert 
ifjú 'színésznőt, Tolnai (gróf Festetics) 
Andor, a kolozsvári színház tagja eljegyezte.

* Egy derék polgárral ismét kevesebb. 
Ma tettek örök nyugalomra Takács István volt 
ácsmester s uj abban bormérő polgár hideg 
tetemeit. Koporsóját a közrészvét vette körül. 
Még élte javában.' 48 éves korában ragadta el 
a halál. Az iparos osztály és a borméró tár­
sulat egyik tevékeny tagját, rokonai a szerető 
rokont, barátai az önzetlen jó barátot vesztet­
ték el benne. Gyászolják közelebbről a nemes 
gondolkozásu polgár elhunytál : özvegy Jenev 
Imréné, a megboldogultnak nevelőanyja. Jener 
Sándor nejével Molnár Erzsébettel. Lengjen 
béke a derék férfiú porai felett !

* a viz alatt az eszéki vasúti hid rom 
jai közt még miudig ott van a leszakadt vas­
úti vonat mozdonya, szerkocsija és négy vag- 
gonja. Főleg a mozdony, melyet azóta homok­
réteg borit, a hajózást csaknem lehetetlenné 
teszi. Az alföldi vasut-társaság azon van, hogy 
a mozdonyt mentői előbb kiemeltesse a folyó

Gkedrmegané^taZOnbaD nem történhe- 
karófalazattal bekerítve,3 kf nTá^áka h^k 
ból. Félő azonban, hogy a vizáltó jcaróf^kt 
szitése ép úgy uem fog sikerülni ™ T ^ 
hidpillérek építésénél s igy alkatul y n ? 
mittal fogják kirobbantani, uevTL a . 
mint az elsüiyedt kocsikat, ha uevanT 
közvetlen közelében mernek ily U’ hld
közhöz folyamodni > ««szakos esz-

* Nagyban készülnek a czár koron* *
Sára. A pénzpocséklás bizonnyal nagyobb j 
mint a lelkesedés. Az utczák és közterek na*' 
herczegek és czárok képeit viselő lobogókká] 
az egyes országok és tartományok czimereive: 
stb. lesznek díszítve. Az ünnepélyt rendező 
bizottság a régi diadalkapunál egy pavilion 
emelését javasolja, melyben a czárt a városi 
tanács s a polgármester fogják üdvözölni. Eg\ 
a Kreml közelében amphytheatrum-szerüle'g 
emelkedő emelvényen mintegy 7000 zenész ét 
énekes fog elhelyezkedni, kik a czári menet 
közeledtekor a nemzeti hymnust fogják éne­
kelni A városi tanács által engedélyezett 
300,000 rubelből magára ezen czélra 20,000 
rubelt fordítanak. Az egész városnak, de kü­
lönösen a Kremlnek kivilágítása a város pénz­
tárát 80.000 rubellel könnyiteudi meg. A „Szo- 
kofniki“ téren félig katonai nemzeti ünnepélyt 
rendeznek, melyre a czárt a főméltóságokkai 
együtt meghívják Azon katonákat és altiszte­
ket, kik ezen üunejiély helyére nem femek 
be, Moszkva város fogja megvendégelni külön 
ebéden.

* Megőrült Szibériában. Csernisevszki, a 
hírneves orosz iró és publiczista Szibériában, 
hol tizenkilencz éve mint száműzött élt, meg 
őrült. A szerencsétlent 1864. május 20-ikái; 
Ítélték el. Szt. Pétervárott e napon a Kazán­
téren egy navy emelvényt készítettek, melver 
szégyenoszloji volt felállítva. Az emelvényt kö­
rül két ezred katonaság sorakozott. Kilenc/ 
órát ütött a Kazántemplomban a nagy érez 
kalapács, midón a mellékutczából a" fekete 
szégyenszekér közeledett az emelvény felé. 
Egy orosz tiszt és egy halvány ember szállott 
ki " a kocsiból, kik felmentek az emelvényre 
Fenn az emelvényen a vörös inges hóhérok 
megragadták az elitéltet és fekete táblát 
akasztották a nyakába, melyen e szavak vol­
tak olvashatók ; , Gessudartswenijj Prestupnik 
(felségáruló.) a halvány férfi, ki nem volt má.* 
mint Csernyisevszki, szótlanul tűrte mindezt. 
A ti zt erre felolvasta az Ítéletet, mely sze­
rint Csernyisevszki czimzetes tanácsos, mate- 
rialisztikus és szocziálisztikus tanok terjesz­
tése miatt tizennégy évi bányamunkára, e bűn 
tetésnek kiállása után pedig élethoszigianj 
száműzetésre Ítéltetett. E büntetést a czár ke­
gyelemből hat évi bányamunkára változtatta, 
de a száműzetésre vonatkozó Ítélet érintetle­
nül hagyatott Midőn ezen ítélet, a császár; 
rendelettel együtt a tiszt felolvasta, Csernyi- 
sevszkinek le kellett térdelni és feje fölött 
összetörték a kardot, melyet mint tiszt viselt. 
Az annak jeléül történt, hogy az elitéit e pi1- 
lanattól kezdve minden jogtól és rangtól meg- 
fosztatott. E pillanatban egy gyönyörű virág­
csokor hullott az elitéit elé", melyet egész vi­
rágeső követett. A közönség, mely az emel­
vényt körülálloUa. minden oldalról virágokat 
dobált. A tiszt dühében a szégyenoszlophoz 
köttette Csernyisevszkit, hogy ne szedhesse 
fel a virágokat. Az emelvényről a szerencsét­
len irót egyenesen Szibériába, Nercsinszkbe 
vitték, hol hét éven át dolgozott a föld alatt 
kancsukaütések alatt. Hét év elteltével egyik 
helvről a másikra hurczolták, mi közben any- 
nyit szenvedett, hogy előbb testileg összetö­
rött, végre pedig megőrült. A szánandó őrül­
tet még most is éjjel-nappal őrzik, nehogy 
megszökhessek-

folyvást emelkedett; mar az ereszt érte s a 
háztető mint sziget emelkedett ki a vízből. 
Jobbra balra összeomlottak a házak.

— Mar ez is mozog. — mormogá Róza 
a cserépbe kapaszkodva.

Valóban úgy éreztük, mintha a tető meg­
ingott volna lábaink alatt s úszni kezdene ve­
lünk. De csak képzelődés volt, melyet a foly­
ton mozgó ár látása okozott.

A hullámok ostrom alá fogtak bennünket. 
Eddig az utczák menetét követte az ár, de 
most már a tetők felett nem akadályozta sem­
mi. Minden gerenda, fadarab kész eszköz volt 
az ostromhoz. Tiz húsz szálfa csapódott a le 
délhez minden oldalról egyszerre. A hullámzás 
által felvert hab már lábainkat verte. Már azt 
hittük, a következő pillanatban mindenestől 
alá kell merülnünk.

Gáspár erős karjaival megragadott egy 
gerendát.

— Ezzel védjük magunkat, kiáltá.
Jakab is hasonlót akart tenni Péter se­

gítségével. Én átkoztam az agg kor gyengesé­
gét. Három ember viaskodott a hatalmas elem­
mel. Gáspár egvenkiut feltartóztatta óriási 
kormánvrudjával a hányt vetett czölöpöket. 
Néha egyensúlyt vesztett a lökés ereje á

Egy óra hosszáig tartott a három féifi 
részéről ez a hiú küzdelem. Kétségbe voltak 
esve. A viz nem hagyta magát zavarni bőszült 
munkájában.

Mari és Veronika átölelték egymást. Re 
mény vesztetten jajgattak.

— Nem akarok meghalni . . . nem aka­
rok meghalni! Róza vigasztalni akarta őket, 
de ó is csak azt kiáltá akaratlanul:

— Én sem akarok meghalni !
Csak Agatha hallgatott. Már nem is imád­

kozott. nem is hányt kereszteket magára. 
Csüggedten nézett maga elé és mosolyogni

igyekezett, midőn szemei az én tekintetemmel 
találkoztak.

Már nem remélhetünk semmi jót. A víz 
a fedélzetet is ellepte. A templom felől han 
gok hallatszottak : két lámpás jelent meg a 
távolban, de ismét eltűnt és csendes lett min­
den. Gáspár egyszerre elkiáltá magát : fog-
iátnk ptAsph 1

Sötét tömeg úszott felénk, azt akarta 
elfogni. Egy egész tetőzet volt, melyet az ái 
ragadott le egészben valamely színről. Olyan 
volt, mint egy bárka.

Gáspár tartotta az úszó tetőt s mi tar­
tottuk őt Mikor az erős alkotmány hozzánk 
csapódott, majd összetörte a mi fedélzetünket 
Gáspár ráugrott a bárkára és megnézte, elég 
erős-e. Örvendve kiáltott:

— Meg vagyunk mentve. — Asszonyok, 
ne sírjatok ! Szárazon vagyok. Itt mind el­
férünk ! _,.

Hogy még biztosabb legyen, a Péternél 
levő kötéllel odakötözte az úszó gerendákat is. 
E közben bele esett a vízbe, de nevetve úszott 
ki. Ismerte ő a vizet, úszott már a Garonne- 
ban mértföldeket.

— J érték gyorsan a bárkára!
Gáspár átvitte Marit és Veronikát; Róza 

és Agatha maguk csúsztak át a rögtönzött 
bárkára.

Aimée még mindig ott állt a magas ké­
ményhez támaszkodva s két gyermekét mere 
ven tartá fel magasra Már övig ért nek: a viz.

— Oda megyünK érte, — biztatott Gáspár.
Mindnyájan áttelepedtünk az úszó tetőre. 

Kissé oldalt hajolt, de elég erős volt. Az úszó 
fadarabokat evezőkép vettük kezünkbe. Gás­
pár volt a vezér, ó parancsolt Egyszerre fe­
szítettük neki rudainkat a háztetőnek, hogy 
ellökjük magunkat tőle. Nem sikerült. A vizár 
mindig csak visszacsapott arra a helyre, a 
honnan távozni akartunk. Veszedelmes játék

volt. Éreztük tehetetlen voltunkat. A viz ural­
kodott rajtunk. Már megbántam, hogy a nőket 
nem hagytuk szilárd alapon ; még lebuknak a 
vízbe !

— Nem, nem megyünk vissza, itt ma­
radunk !

Gáspár nem nevetett már. Péter elhatá­
rozta, hogy kötél segélyével vontat bennünket 
a háztető hosszában, ki az áradat utjából 
Szabadon álltunk s evezhettünk előre.

De Gáspárnak eszébe jutott, hogy sze 
génv Aiméet is meg kell szabadítani, a ki 
folyton sikoltozott. Az áron kellett volna ke­
resztül vágni, hogy hozzá juthassunk. A jó fiú 
kérdöleg tekintett rám. Még soha sem voltam 
ily kétséges helyzetben. Veszni engedjek egyet 
vagy miatta biztos halálnak tegyek ki nyolezat? 

— Nem, uem, lehetetlen arra menni.
A rudak segélyével úsztattuk bárkánkat 

a falak fölött De az utcza fölé érve felsikol- 
tottunk. Az ár megragadott és szélsebesen ro­
hant velünk vissza házunk felé. Recsegve, ro­
pogva csapott a tetöhez, a bárka szétesett és 
mi szerte hullottunk róla. Nem tudom mi tör­
tént azután mikor szemeimet felnyitám, Agat- 
hát láttam a ruhái által fenntartva a vizen 
úszni, küzdelem nélkül merült alá.

Éles fájdalmat éreztem. Péter húzott ha­
jamnál fogva a cserépzsindelyen. Fekve ma­
radtam, ő pedig újra viz alá merült. Ugyan­
azon a helyen bukott fel Gáspár Veronikával 
karján. Letette mellém és ismét eltűnt. Péter­
rel együtt kerestek valakit. Sikertelenül. Mi­
kor mellettem voltak, kérdém ;

— És Agatha? Jakab ? Róza ?
Fejüket rázták. Könnyek peregtek sze 

meikből. Jakabot agyonütötte egy gerenda. 
Róza férje hullájába kapaszkodva merült alá 
Agatha néni is nyom nélkül tűnt el. Talán a 
házba vitte be az ár az ablakon át.

Aimée felé néztem. Ott állt, de hangja

már nem hallatszott; csak két karja merede- 
zett ki a vízből, gyermekeit magasra tartva, 
azután elmosta őket is a hullám.

V.
Csak öten voltunk a háztetőn. Alig fér­

tünk el a keskeny helyen, mely még a vízből 
kimagaslott. Az egyik kémény is összeomlott 
már. Az ájult lányokat karjainkon kellett tar­
tani. Mikor magukhoz tértek fogvaczogva ki- 
áltozák, hogy nem akarnak meghalni. Biztat­
tuk őket, mint a kis gyermeket szokás, már 
nem hittek a biztatásban.

A férfiak aggódva néztek egymásra.
Vége volt mindennek.
Az egész falu viz alá merült, csak a 

templom-tornya magaslott ki sértetlenül. On­
nan emberhaugok hallatszottak, a menekültek 
hangja A viz sugára messzeterjedt. Házomlá­
sok tompa moraját már nem hallottuk. A mi 
gyenge volt, az mind áldozatul esett már. ten­
ger alá merült.

Balra evezőcsapásokat véltünk neszeim. 
Szabályos ütések volt, a legkellemesebb zene 
a mi füleinknek. Visszatartott lélekzettel hall- 
gatóztuuk. Nem lehetett semmit sem látni. A 
viz sárgás tükrén emelkedtek ki ugyan sötét 
árnyak, de egük sem mozdult. Nehány úszó 
hordó örömrivalgásra volt képes bennünket 
ragadni. Kendőket lobogtattunk minden irányba.

_ Ah látom már ! — kiáltá Gáspár —
Ott közeledik egy nagy bárka !

A messzeségbe mutatott. Én nem láttam 
semmit, Péter sem, de Gáspár állítása mellett 
maradt. Bárka biz az ! hallani az evezőcsapá­
sokat. Végre mi is megpillantottuk, megkerült 
de nem jött közelünkbe. Örült módon kiáltoz­
tunk, hadonáztunk, szidalmaztuk a hajósokat, 
kik észre nem vettek. Amint eltűntek, maguk 
kai vitték végső reményünket.

(Vége köv.j
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DEBRECZEN
azonban nem történhe- 
8y a mozdonyt, vizálió 
e> ki ne ásgák a homok- 

a vízálló karófal ké- 
L derülni, mint az uj

pnek a czár koronázá- 
oizonnyal nagyobb lesz 
utczak és közterek 
kepeit viselő lobogókkal 
tartományok czimereivei 

Az ünnepélyt rendező 
alkapunál egy pavilion 
elvben a czárt a városi 
er fogják üdvözölni. Egy 
; mphy theatrum-szerüleg
mintegy 7000 zenész és 

báni, kik a czári menet 
i hymnust fogják éne­

kes által engedélyezett 
kára ezen czélra 20,000
I euész városnak, de kü- 
livilágitása a város pénz- 
könnyiteiidi meg. A „8zo- 
ktoiiai nemzeti ünnepélyt 
|i zárt a főméi lóságokkal

a katonákat és altiszte- 
ely helyére nem férnek 
Lm megvendégelni külön

Briaban. Csernisevszki, a
II ibliczista Szibériában, 

iit száműzött élt, meg
1864. május 20-ikán 

rótt e napon a Kazán- 
:.yt készítettek, melyen 
llitva. Az emelvényt kő­
it g sorakozott. Kileucz 
idomban a nagy érez 
ellékutczáből a fekete 

idett az emelvény felé. 
y halvány ember szállott 
felmentek az emelvényre, 
a vörös iuges hóhérok 
zeltet és fekete táblát 
a. melyen e szavak vol- 
sudartswenijj Prestupnik 
ny ferü, ki nem volt más 
szótlanul tűrte mindezt.
;a az ítéletet, mely sze- 
■zimzetes tanácsos, mate- 
álisztikus tanok terjesz- 
évi bányamunkára, e bün- 
áu pedig élethoszig’ani 
tt. E büntetést a czár ke- 
á yamuukáva változtatta, 
ouatkozó ítélet érintetle- 
u ezen Ítélet, a császári 
tiszt felolvasta, Csernyi- 

ít térdelni és feje fölött 
. melyet mint tiszt viselt, 
ént. hogy az elitéit e pih­
en jogtól és rangtól meg­
bán egy gyönyörű virág­
telt elé", melyet egész vi- 

közönség, mely az emel- 
inden oldalról virágokat 

bében a szégyenorzlophoz 
zkit, hogy ne szedhesse 
emelvényről a szerencsét- 
Szibériába, Nercsinszkbe 
át dolgozott a föld alatt 

t. Hét év elteltével egyik 
urczolták, mi közben any- 
gv előbb testileg összetö- 
egőrült. A szánandó őrtii- 
éjjel-nappal őrzik, nehogy

: csak két karja merede- 
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* Szegény családnak. Vas Gábor nyo­
morban sinlő családja javára szépen folynak 
az adakozások. Legközelebb V e t é s s y István 
városi álatorvos küldött a kapitányi hivatalhoz 
egy pár csizmát, egy téli s egy nyári kabátét 
a szegény család számára.

* A győri károsultak javára a helybeli 
takarékpénztár őtven frtot adományozott.

* A tüzőrség ellen sok panasz merült 
fel az utóbbi időben. A toronyőrök rendesen 
későn jelezték a tüzet, s akkor is más irány­
ba. Most már szakavatot tüzőröket fog a vá­
ros alkalmazni. Az ebben az ügyben kiküldött 
bizottság javaslatait be is terjesztő a tanácshoz.

* Házanként! gyűjtést eszközöl a debrecze- 
ni kapitányi hivatal azepesjesi protes­
táns tanoda javára, a városi közgyűlés 
határozata folytán. Ez iskola javára a tanács 
200 frtot utalványozott.

* Golyószóró puska. A franczia hadügy­
minisztériumban uj fegyvert mutattak be, me­
lyet Frebault tábornok, ki pedig e téren te­
kintély, pártfogásába vett. Az uj találmánynak 
neve „Golyószóró fegyver“ s az az előnye, 
hogy egy perez alatt harmiuezat lehet lőni 
vele. S vájjon ki e gyilkoló szerszám feltalá­
lója? Egy pap.

* Hibás az Időszámításunk Ezt a fölfe­
dezést tette Sattler müncheni tanár. A mün­
cheni „Alig. Ztg.“ a napokban tőle egy czik- 
ket hozott, melyben azt bizonyítja, hogy Jézus 
születési évét későn vették föl eddig. A ne­
vezett tanár három heródeskorbe'i, pálmákkal 
ékített rézpénzzel bizonyítja be állítását Sze­
rinte a tévedés őt esztendő. Jézus Róma épí­
tése után 783. ápril 7-én feszittetett keresztre 
s 40 nappal később, 783. május 18-án fölment 
a mennyekbe. Jézus nyilvános élete tehát 780. 
november 17. és május 18 közé esik, s mivel 
a 783. év zsidó szökőév volt, 13 hónappal, 
2'/e évet, vagy pontosan számítva 2 év és 7 
hónapot töltött be 780. november 17. és 
783. május 18, közé három húsvéti ünnep 
esik, a 781., 782. és 783-ki, mely utóbbikor 
Jézus meghalt. A 780., 781., 782. és 783. 
évek Róma építése után megfelelnek a ke­
resztény időszámítás 27 , 28., 29. és 30. évek­
nek. Ha a Róma építése utáni 749. évet vesz- 
szük föl Krisztus születése évéül, Krisztus 
működése a Kr. utáni 31., 32., 33., 34. évek­
re esik, tehát a .keresztény időszámítás öt év­
vel téved, vagyis most nem 1883-at, hanem 
1888-at kellene Írnunk.

* Tromfra tromf. A bécsi börzén követ 
kezd érdekes történetke kering: S. bankár 
fia tekintélyes adósság hátrahagyásával távo 
zott szülei köréből. Néhány nap múlva jött 
atyjához a villámként sújtó hir, hogy fia a 
vidéken öngyilkossá lett: a táviratban azt is 
megkérdezték, hogy mit csináljanak fia holt­
testével. „Eltemetni !“ Volt a rövid felelet; 
és temetési költségül 150 frankot is utalvá­
nyozott táviratilag. Fia — mert ő sürgönyözte 
a gyászhirt — megelégedéssel vágta zsebre a 
150 frankot és néhány nap alatt el is költötte. 
Szorult helyzetében következő sürgönyt kül­
dötte atyjának : „Epen most hallom, hogy egy 
Ronsard nevű szélhámos halálom hírét köl­
tötte és 150 frankkal becsapta atyámat. A 
gazember tőlem is 80 frankot csalt ki. Most 
haza akarok térni, de a feutemlitett csalás 
miatt 200 frankra volna szükségem.“ Az atya 
felelete ez volt: „Kedves fiam! Én már egy­
szer eltemettelek, holt emberrel semmiféle 
összeköttetésben nem akarok állani. Atyád “

* Szenzácziós öngyilkosság történt tegnap 
reggel a fővárosban. Iby Henrik, a fővárosi 
közmunkatanács jegyzője, agyonlőtte magát. 
Iby, egy körülbelül 60 esztendős férfiú, már 
huzamosabb idő óta anyagi zavarral küzdött s 
egyszóval az adósságcsinálásból élt. Adósságai­
nak összege, mint hírlik, megközelíti az öt­
venezer forintot, s e feletti bubánatát nem 
egyszer a szeszes italok által előidézett má­
morba temeté. Lakásán, a sugárul 63. sz. ház 
első emeletén, a lefoglalások és árverések egy­
mást érték. Helyzete különösen a legutóbbi 
napokban igen aggasztóvá vált. Ma egy öt­
ezer forintos váltót kellett volna fedeznie. 
Már napokkal ezelőtt az öngyilkosság eszmé 
jével küzdött s revolvert hordott magánál. 
Szegény neje, ki már egy évtized óta beteg s 
e hosszú idő alatt alig hagyhatta el a szobát, 
(gyermeke a házaspárnak nincs,) a férj iszo­
nyú helyzetéről értesítő sógornőjét, ki a fővá­
rosba jött. A múlt éjszakát Iby álmatlanul töl­
tő s leveleket irt. Reggel 7 órakor hordárt hi­
vatott s három levelet adott át neki kézbesí­
tésre : b. Podmaniczky közmuukatanácsi elnök­
nek, Pekáry urnák s egy hölgynek, ki a Jó­
zsef utczában lakik. A mint a leveleket a hor­
dár elvitte, nővére a szoba üvegajtaján át 
észrevette, hogy Ibyia revolvert előveszi és fe­
jének irányozza. A hölgy a szobába futott s 
kétségbeesett birkózás fejlődött ki közte és 
Iby között. Iby beteg uejeaszobába 
jött, sa hölgyek zokogva 
kérték Ibyt, hogy ne kövesse el 
az öngyilkosság t. E szörnyű kí­
nos jelenetek majdnem kőt órán 
át tartottak. Ekkor a hölgyek egy pil­
lanatra a szobából távoztak, s ezt a pillana­
tot Iby arra használta fel, hogy a revolverrel 
szivébe lőtt. Azonnal meghalt.

* Ax Idény Végén. A színházi téli saison- 
nak virágvasárnapján van vége. Ekkor mennek 
fel a vidéki színészek a fővárosba, hogy a 
nyári szerződéseiket megújítsák vagy uj szer­
ződéseket kössenek. Igazgatók, kiknek a télen 
jól folyt dolguk es direktorok, kik a nyári 
atáeaidktól várják reményük teljesülését, mind 
egy czentrumban találkoznak. Semmi különb­
éig köptük, ugyanaz a borotvált arcz, fénylő 
tekintet; csakis a kabát és az óraláncz nem 
egyforma, a mennyiben egyiknek arany óra-

láncz van, a másik pedig épenséggel nem di­
csekszik semmiféle lánczczal, hacsak a mel­
lette lépdegélő primadonnát nem nézné valaki 
annak. A „Pannónia“ kávéház nem füsttele:: 
termeiben egész raja a törekvő tehetségeknek, 
hősnők, drámai szendék és vígjátéki szendék, 
naivák és tragikák, együtt terveznek, rostálják 
a vidékeket, igazgatókat, közönséget, hol na­
gyobb a gázsi és több a taps, merre vannak 
ielkesülóbb újságírók, kik dicsőségök hirét kész­
ségesebben világgá bocsátják. Nem egy sajnálja a 
nemzeti színház szegény közönséget, mely Újhá­
ziak, Szigetiek, Nádaiak, Halmik,Helvey Laurák, 
Csillagok és Nagy Imrék játékában kell gyö­
nyörködniük, holott a nagyok és csillagok 
Tardos-Kedden és Szilas-Balháson tűnnek fel 
igazán. Pár nap még és a szerződések alá 
lesznek irva ; a vándor Othellók és Bánkok, 
Cordeliák és Desdemonák elfoglalják állásukat 
s bele nyugosznak sorsukba és remélnek to­
vább.

* Színészek bálja. A párisi operaházban 
szombaton este folyt le a színészek bálja, me­
lyen az összes drámai művészek, nevezetesen 
pedig a művésznők rendkívül gazdag és fé­
nyes öltözékekben jelentek meg; A hölgyvilág 
előkelőbb része fölkoszoruzott páholyokból 
nézte a mulatságot, mig a kevésbé előkelők 
vigan lejtették a tánezokat. A „Rienses hír­
hedt clubja, t. i. a szép és pajzán természetű 
színésznők társasága teljes számban képviselve 
volt. Természetesen a hangulat igen derült 
volt, sokat tánczoltak és nevettek.

Humor.
Lajcsi bácsi adott 20 krt a kis Lajcsi 

kának, hogy vágattassa le azt a nagy bozon­
tos haját. A ficzkó visszatért, nagy bozontos 
hajjal, de felfodoritva.

Emiatt kérdőre vonatván, igy vágta ki 
magát az okos piczike:

— A fodorittatás csak 15 krba került; 
ekként takaríthattam meg csak egy jó szi­
varra valót. A felét már elélveztem; ezt a jó 
kis csutkát szidd el te, apus; élvezz legalább 
te is a profitból!

Soványláby grófné a kis leányának:
„Hogyan, gyermekem! hát még nem ta- 

nultag meg, hogy mi az a P h a é t o n az ős 
korban ? Megtanitlak én reá! az olyan könnyű
kis kocsi-faja, Alcibiades korából.“

*

Egy hírhedt zsebmetszőt tetten kapva, 
rögtön bevitték a legközelebbi fogházba.

Egyszerre csak elkezd borzasztóan jajve- 
székelni:

— Az isten nevére! hát csakugyan nem 
nyitják ki ezt az ajtót? Vagy kinyissák azon­
nal, vagy rendőrért szaladok.

*

A miniszter találkozik hírlapíró barát­
jával :

— Barátom, hallottad e az újságot? Mi­
niszter vagyok tegnap óta!

Hirlapiró barátja csodálkozást kifejező 
arczczal igy felel:

— Tegnap óta! S még ma i s ?
*

A mézes hét első napjaiban találkozik 
az uj menyecske anyjával.

— Nos, leánykám! Meg vagy elégedve a 
férjeddel ?

— Meg Csak azt nem szeretem, hogy 
olyan nagyon szeret.

— Azt még eddig az az uj menyecske 
se mondta, aki abba halt bele, hogy a férje 
halálra szerette. De a férjed is uuicum lehet. 
Hogy ti igy boldogok lesztek, ha te sokallod 
azt, amit ő kévéséi : az szent!

A KAFFER KUTYÁJA.
— Egy angol katona elbeszélése. —

Nehány évvel ezelőtt lóháton tettem ki­
rándulást a gyémántmező vidékén. Majdhcgy 
el nem tévedtem. Bezzeg megörültem, mikor 
egy jómódú gazda majorjába értem. Szívesen 
látott s mindjárt megparancsolta cselédeinek, 
hogy lovamat egy fához kössék, adván elébe 
bőven abrakot.

— Sajnálom — mentegetőzék szégyen 
kezve, — hogy ezúttal istállóba nem vezethet­
tem lovát, de ma este ön már a második ven­
dégem. Egy csinos franczia uracs tőrt be hoz­
zám, ott üldögél ebédlő termemben, olyan 
négy lo van fogva kis kocsija elé, hogy még 
a kormányzó is megirigyelhetné; ezért nincs 
az istállóban hely az ön lovának.

A mint lovamat kellőleg elláttuk, fölki- 
sértem gazdámat az ebédlő terembe, hol 
minden igazi kényelemre s jó módra vallott 
Igazi kedves családhoz jutottam. Gazdám neje 
kellemes jelenség volt, három lánya pedig gyö­
nyörű szépség, a legidősebbik tizenhat, a leg­
kisebb körttlbelől tiz éves. Áldottam a gond 
viselést, hogy közéjök vezetett; de annál ke 
vésbbé rokonszenveztem a franczia vendéggel 
Köpczös termetű ember volt, rövidre nyírt 
szurokfekete hajjal, barna szempillák alól sze 
mei sötéten villogtak, fekete bajusz s kecske 
szakáll körité széles száját s csaknem négy 
szegletti állát. Termetéhez sehogy sem illett az 
az élénk, könnyed modor.

Igazán jól esett, mikor megtudtam, hogy 
házigazdám angol eredetű. Családja tökélete 
sen beszélte az angol nyelvet, úgy éreztem 
magam köztük, mintha otthonomban lennék 
Azonban ez alkalommal a franczia kedvéért a 
boérok rontott holland nyelvén társalogtunk 
mert a franczia angolul, gazdám pedig fran 
cziául nem tudott. A mint a zömök francziát 
hallgattam, csodálkoztam, hogy mily jól elsa

játitotta a boérok nyelvét, némi idegen kiejtés 
alig érzett ki beszédéből.

Azt mondta, hogy eltévedt. Megtudtuk 
tőle, hogy Elizabeth kikötő városban vendég­
lős, s most azért jár e vidéken, mert sze­
retné vállalatát szélesebb alapra fektetni. Mi­
kor azt kérdeztem tőle, hogy most honnan jön 

innen hova szándékozik, úgy rémlett előt­
tem, mintha elpirult volna. Nem is felelt rá, 
mindjárt másra terelte a társalgást; csak úgy 
áradt belőle a szó; rögtön a német-franczia 
hadjáratot hozta föl, említve, hogy Páris ost- 
oma alkalmával ő is zászló alatt volt s aztán 

úgy jött Afrikába, hol már több év óta tar­
tózkodik. A mint fölhoztuk előtte, hogy annyi 
idő óta mégis csak megtanulhatott volna an­
golul, ismét elpirult s azzal védekezett, hogy 
azóta mindig a boérok társaságában volt.

A vendégszobába mentünk, hol egy zon­
gora is állott. Kérdeztem az idősebbik lány­
kától, ha vájjon ő szokott-e zongorázni. Némi 
zeréuy vonakodás után leült s elkezdett ját­

szani, majd nővérével zongorázott kettősben s 
mondhatom kitünően játszottak.

Gazdám kértére most én ültem a zon­
gorához, s előzékenységből a franczia vendég 
kedvéért a Marseillaise-t játszottam. Rá-rá 
néztem s mindjárt meglepett, hogy e nemzeti 
dal a francziát közönyösen hagyta; olybá vette, 
mintha bármi közönséges dallamot játszottam 
volna. Már ekkor kételkedtem ez ember őszin­
teségében, mert nem lehet oly franczia, kit e 
nemzeti dal, különösen idegen földön, föl ne 
villanyozna.

— Ismeri ön e dalt? kérdeztem, a mint 
végére jutottam.

Fejével igenlőleg intett, de zavarát még 
sem rejthette el egészen. A társalgás néhány 
perezre megakadt, aztán gazdám s neje egy­
máshoz angolul szóltak. Én pedig francziául 
zólitám meg a francziát, mire ez bámulva 

nézett rám, de nem felelt egy árva szóval 
sem.

— Francziául beszélt most ön? — kér­
dezte csintalanul mosolyogva a legifjabb lányka 
tőlem.

— Igen. kisasszony.
— Miért nem válaszol francziául ez ur­

nák : — kérdezte aztán a francziához fordulva, 
szeretnők hallani, hogy mily szépen zeng a 
franczia beszéd.

Az ember arcza kiderült.
— Megfogadtam, — mondá erőltetett 

mosolylyal, hogy mig tökéletesen nem beszélek 
hollandul, egyetlen franczia szót sem ejtek ki 
s fogadásomat nem töröm meg.

Én azonban mindjárt kiláttam, hogy egyet­
len szót sem ért abból, a mit hozzá intéztem 
El is ment kedve a társalgástól, említő, hogy 
nagyon álmos, mert megtörte az ut. Ott is 
hagyott bennünket a faképnél, még csak jó 
éjszakát sem kívánt.

— Valami ravasz ficzkónak kell lennie, 
— szólalt meg gazdám, a mint a franczia ki­
ment a szobából, — még csak sejtelmem sem 
lehet hogy miféle jó madár.

— Annyi bizonyos, hogy nem franczia, 
jegyzém meg. — arra már fogadni mernék, 

s előadtam gyanúm biztos okait.
— Én meg azt mondom, — folytatá gaz­

dám — nem is onnan jön, a honnan mondja; 
mindjárt észrevettem előadásából. Engem ugyan 
rá nem szed, mert én e tájon száz mértföld- 
nyire is ismerek minden zeg-zugot.

— Aztán nézzék csak ezt a szekrényt, — 
szólalt meg a legifjabbik lányka, — ki látta, 
hogy férfi ilyen szekrényt hordoz magával. 
Nincsen más csomagja, s aztán milyen súlyos 
ládika ez.

— Igazad van lányom, — mondá apja — 
annyi bizonyos, hogy ruhákat nem tartalmaz­
hat, inkább pénzes láda s ugyancsak körűi 
meg körül van pántolva, — s rámutatott a 
zongorán fekvő szekrényre.

— S nem vették észre ? vágott közbe az 
asszonyság, — nekem legalább úgy tetszett, 
mintha nem is az előkelő boérok között, de a 
népsöpredék között tanulta volna azt a zagyva 
nyelvet.

— De igen, — viszonzá férje — csak­
hogy ügyesen tudja utánozni az idegeuszerü 
kiejtést.

—Azt hiszem, hogy a gyémántmezőn 
dolgorott, még pedig alsóbb rendű munkások 
társaságában, — folytatá neje — de ugyan­
csak megjárta am, mert nem gondolta, hogy 
olyan emberre is találjon ezen a tájon, a ki 
francziául beszél. Meg vagyok győződve a fe­
lől, hogy e ficzkó tiltakozása nincs fontos ok 
nélkül.

E rövid párbeszéd után nyugodni tér­
tünk. Az én ágyam az ebédlő teremben volt 
megvetve; megkértem gazdámat, hogy ne küld­
jön egy szobába a francziával.

Az állítólagos franczia korán reggel fel­
kelt, befogta lovait s ülése alá helyezvén a 
szekrényt, elindult Egy kis vézna hottentot 
inas kisérte. Több Ízben kérdezősködött az ut 
felől s nagyon hálálkodott. Kevés várakozás 
után én is útra keltem.

Nemsokára ez esemény után látogatást 
kellett tennem egy boér családnál. A major a 
gyémántmezőre vezető úttól nem messze fe­
küdt. Ott kellett töltenem az éjszakát, s hogy 
annál jobban teljék az idő, az egész család 
fent volt s beszélgettünk egyről-másról. Egy­
szer csak egy kis fiú beleszól a társalgásba: 
„apám, beszéljen már a bácsinak valamit a 
kisértetről is.“

Erre aztán elbeszélték, hogy mostanában 
a szomszédos halmok mellett, a viz partjához 
közel, kisértet tanyázik. Még ugyan nem látta 
senki sem, de elégszer hallották keserves nyö­
gését s a sűrű cserjésen keresztül egyetlen ló 
sem merészel keresztül hatolni.

Azért lettem volna katonaviselt ^ legénx, 
hogy holmi kisértettől megij *7., ' Azt í11*1?111' 
hogy valami ravasz kópé gum 1 Uz a, Jamű°r 
boérokkal. Majd rácserditek én, gondolám s 
kijelentém, hogy szeretném nyakon1 CS1PD1 azt 
a hires kísérletet.

A boérok köztudomás szerint net11 . affiI 
bátor gyerekek; de ha elő! megy valak.'* SZ1‘ 
vesen csatlakoznak hozzá. Úgy történt .mosf 
is. A háziúr kijelenté, hogy velem tart. Nyo.*®' 
ban nyergeltettem. A háziúr ajánlkozott, hogy 
majd kalauzol.

Szuroksötét éj volt, még csak egyetlen 
csillagsugár sem ragyogott le a földre. Nem 
is vágtam volna neki az útnak magamban, mert 
nem tudtam a járást, de háziuram biztatott, 
hogy ő minden bokrot ismer. Aztán meg jól 
ilyenkor, ha a lovakra bízzuk magunkat. E 
is értünk szerencsésen a dombokig, hallottuk 
a folyó hullámainak locsogását. Ekkor a hajló­
ban láttuk sötétleui a sürü cserjést, a melynek 
hosszában keskeny ut vezetett a folyóig. Alig 
érkeztünk a cserjés szélére, irtózatos vonitás 
ütötte meg füleinket; úgy tetszett, mintha ez 
a rémitöen kesergő hang a főid mélyéből 
szállna föl.

(Vége köv.)

GAZDASÁG, IPAR, KERESKEDELEM.
— A Berettyó-hid vasszerkezete az ál 

lamvasutak egy vonatának sebes áthaladása 
folytán annyira megromlott, hogy a teg­
napi vonat már nem mert rajta áthaladni. A 
közlekedés egyelőre a vonatok áttolásával tör­
ténik, a baj oly mérvű, hogy az egy hirtelen 
nem lesz elháritható.

— Színház. A debreczeui színpadon nagy­
pénteken és nagy szombaton nem tarta- 
tik előadás. Vasáruap színre kerül „A 
dúsgazdag paraszt“ énekes sziumü 3 felvo­
násban.

Szerkesztői posta.
— Budapest. Nagyon jól eltaláltad az időt. Épen 

jókor jött. Mit csináltatok ? Boldog ünneplést mind­
nyájatoknak.

— Nyíregyháza- Kívánsága szerint intézkedtem. 
Én is óhajtom, hogy az állandó legyen. De hát öntől 
függ. Várom az Ígéret teljesítését.

— Gáspár Imre urnák levele érkezett szerkesztő­
ségünkbe.

— Földes. Sajnálatunkra, nem közölhetjük. Ta­
lán kitelnék abból a jó toliból hatalmas pózai dolgo­
zat is. Ezt szívesen fogadjuk. Verset úgyis csat rit­
kán, de akkor csak jót közlünk.

Felelős szerkesztő : HENTALLER LAJOS 
Kiadó tulajdonos : KUTASI IMRE.

1883-iki
friss töltésű szoljvai

sayanyu-yiz, 
díszesen kiállított üvegekben 

kapható:

CSANAK JÓZSEF
iiiszorkeroskedósében.

Hentes üzlet.
Van szerencsém a u. é. közön­

séget értesíteni, miszerint szentanna- 
utcza, 2523. sz. a. levő, évek ótafen- 
álló hentes üzletemben naponta kap­
ható vagy megrendelhető friss stilt 
zsír, vékony és vastag sós sza­
lonna, szép paprikás szalonna, 
füstölt kolbász és tepertő kicsiny­
ben és nagyban, a legjutányosabb 
árszámitás mellett.

Vidéki megrendelések pontosan 
telje sittéinek.

Száz kilón felüli zsir meg-, 
rendelésnél az edény nem számittatik.

Tisztelettel
Szegedi Dániel,

hentes mester.

Az öltöztetés terén e hirdetés
f o rradalinat

fog előidézni.
Több rendbeli brünni posztógyárral szemben 

azon kötelezettséget vállaltam magomra, hogy

egy millió értékű gyapjukelméket
árnsitsak. Ennélfogva szabott gyári árakon
öltözék-, felöltő- és nadrág-kelméket
szállítok. A kővetkező árjegyzék állításomnak

fényes bizonyítékául szolgál.
3.10 m. gyapjukelme legd. mintákban egy ölt. ft 3.85 
3.10 „ „ » » ” " »*■“

Azonkívül ajánlom dúsan felszerelt
férti ruha raktáromat.

Újdonságok : Gambetta-felöltö .... 10 írt.
Vidéki megrendelések naponta pontosan teljesittet- 

nek Mintagyüjtemények kívánatra bérmentve 
küldetnek.

Krausz Lipót fia SSŐCSSSSE



„PHÖNIX“ Biztosító társaság.
Alapíthatott DSRO-dik évben, biztosítéki alap 5.000,000 forint.
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kötvénytiáintósHoS Íe!mhTzottmÍSZennt Debreezenben- titkinmk Fenyvessy Béla ur vezetése alatt egy

TaiÉBtTKXMA K. ® JE Ml T
alakítottunk, melynek hatásköre

HAJDÚ, BIHAR. SZABOLCS, SZATMÁR, UG0CSA, MARMAROS és SZILÁGY megyékre terjed ki

vezerugy nők ség helyisége: Debreezenben, a czeglédutczai Bánki-ház első emeletén van, hol is a wna
gyohb készséggé! nyerhet a t. közönség a gnd"

•írni!1 • , tÜZ-, léig- ŐS OXllŰGr'őlfít-Űlztositnic:

i «*w*~m**m+
A „Phönix“ biztosító társaság magyarországi vezérképviselősége.

Gyakorlott s jó ajánlatokkal ellátott ügynökök és felügye’ők alkalmazást nyerhetitek*
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Érdem erem. nemzetközi orvosi kiállítás Londonban 1*81

Három aranyerem.
Vád- ]V£ 1ST jegyTömény kivonat malatazott arpa, malatazott búza es zabból.

írni,a:, kés^mnény Az angol, amerikai,
kórházakban más maláta-kivonatoknál többre becsfliik g 18 rendf‘Ite,lk 9 a legnagyobb

ha “.^znményankre vonatkozik
laio anyag sértetlenül visszamarad. Kérned eljárás‘ LTriír»“ taíí Vekkepen mÍQden táp 
készül s az mondatik. hogy a keverék 212 I- foki» A! ® “a a »-kivonat csupán árpából félék megolvadnak es’az geny cs:k„em teljese^!bomá“kaSek' DUáltal 82°nban a febé^

A maliin készítmények sorozata:

gHoff János-fóle maláta egészségi csokoládé

A HOFF JÁNOS-féle

Mithin bor.
„ pepsinnel es pancreatinnel 

Miilto l erbin.
Maltin aluhosphorsavas sókkal.

„ phosphatokkal.
„ phosphorsavas vassal csehi 

ninnel.
Maliin phosphor , chinin , vas és 

strychninnrl.
Malim phoepliorösszeköllelésekkel 
Málló Xihurnin.

Maliin tisztán 
„ komlóval.
- utasítókkal
- niarhahiissal es vassal 
„ pepsinnel és pancreatinnel.
„ csuhamáj olajjal.
” » és phosporral
” » és jodfélekkel

• pancreatinnel.
„ jodlelekkel.
„ peptonokkal, I *•■«•»« MUUmill.

Észrevételek es kérdések MALTIN iránt.
MrEiElF“ ^

ErF * s^iuslí: ,a -iFEaFBiPf v
alkatrészé s az egyetlen novenvi anyag, mely I visszamarad A 1 J yf a martinban
az eletet tartósan tentartaui kénes .4 buzibai LvíJÜI.,' , g°P e,s cerealm eriedo anva- 
l»-35" gluten var. más gabonákban fenték f££^t,b'atűak’meilyek a keményítőt előbb dextrin- 
telen. ÍL. Flint: I'hysiolCryof man 25 1^ '/ZUk°r.r?a!Talt0Ztatjak-ÍL- Flint: Phy-
legenytartalmn testek buiabán es zabban konnvei^ chemfstrv I™!0 fi57 Í ? : Dlctionar.v of
ben oldhatók, mint árpában s azért H eben- ő woi Vj* IL k’ 615’ es S23. 1.)
tartók drágábban tizetik az arpadara. holott a Fotherí li }V 1Wn Koberts es I)r- T- Alilner- 
buzáho: es zabból v.sszamaradt dar’at mgven Ld kXrn vagvEtt«^ y Tltint az ótelekkel 
se xennek el. -1 KCV(rni vagy etkezes közben venni, hogy az
tabs *|X buZ,a es zah 3 Kabonanemek soroza-ítioner lMf^/anu*?^8* b,ztosittassék- ,prácti- 
taban első helyen allnak. miután az állati élet lanuar )
fentartasahoz "megkivántató elemekei aranvlag-készitmenvemF^ond .mifldeu °>'™suak kívánatra 
mind tartalmazzak s kivált sok izom- es J=ir 8 te - Probait megkaldhetuők. 
termelő alkatrészezel bírnak - ' jól eltarthat™ mmden kllmaban és évszakban

A maliin palackokban arultatik. eay-eny nalaczkhan o ns ,c * , ,

^............... ..

maláta-csokoládé
s az idüií gyomor-, illetőleg emésztési bántalom és 

vérszegénység
meSSF<► *6 > 1 « A s».

imS^MS5tTÄ.cSSk?L*,torb*j01 V lMOTä-y»dämil

Köszönőlevél Budapestről.

kerestem « mtiiStí,™! ÄÄ «S',-«'«leket 
ereztem ttzúu, , készítményekét réndesÉ, komyebtolést

öÄ-.'Äwr “Ä-Ä
ÄitVÄts rti

Budapest. 1682. mkrezius 22. n„z„«„ />r,„c.
Zelm„„”<™8y RjirSS S?"aknJíreV6pi*CZ' ,MU ítoef

|Hoff\L féle maláta-kivonat egészségi sor

A búd após ti
K3fi|

m

szerint a napokban C^n‘ 3 e‘ közöüSé6 becses tudomására juttatni, mi-

I'®

újonnan a tavaszi és nyári idényre a

LEGÚJABB DIVATü CZIPÖKKEL
dúsan felszereltem.

úgy férfl-,b m,nt nőí-néSaeyermelL Ü czí‘eZ);t'’ h°gy uálam

tók, melyeknek pontos kieszközléséröl • !Ev ~~Gf'1P<J k megrendelhe-
kifejezném!dvígvokeazí8n alízSos kérésÍT' ho^81"^köszöneté,net 
is fenntartani. veréssel, hogy méltoztassék ezt továbbra

kiváló tisztelettel

Tóth Ferencz

vegyészeiig vár
ákáczfa-utcza 35. szám.

ajánlja a következő czikkeket •

ROVAR POR!
svábok, oroszbogar, (büdösvörös) poloska 

I bolha, moly es minden a világon létező ro- 
var el*en, azonnal ölő hatású.

I telid 50 kr5 deka SUlyU CSOmag’ utänv^-

Fém tÍBltití e ___
jíémtisztitó pasztának is nevezve, legnagyobb!
fajta csomagolással együtt csak 50’ kr.

1 L tánvét mellett.

Patkány- ás egér-méreg.
jó‘űbís^'ni’pHptt°S haíásu,’ azonnal ölő szer, 
io. alias mellett csomagolással együtt után

vételle; 50 krért.

¥ por,
díszesen kiállított csomag 50 kr. Után­

vét mellett.

Bécsi mész,

friss 15 légmentesen elzárt csinosan kiál­
lított csomag 50 kr. Utánvét mellett.

ne'- százalékban részesül.^ knanatra az összes gyártmányaink- 
1,11 iU)egyzeket küldünk.

rrYTyv-,illuUH,y

Csavar metsző-szerszámok.

szerszámok.

gummi-árúk.
takaróponyvák, 

GEITTÜER és RAUSCH-nál
BUDAPEST,

Sugár-ut 12

Defcreczen, 18S3. Nyomatott kiadótulajdonos KUTASI IMRE könyvnyomdájába».

, kevesebbet szen-Jgcü sok hetes a
J ~ _ _ vedne, ha a meg-
e e,ő gyógyszerebmindjárt kezdetben kéznéiien- 

nenek. Ennélfogva az oly könyv, minő a „Dr.
fjT gyógymód szere“, mely nemcsak a betegsé­

gek leírását tartalmazza, hanem egyúttal orvo­
silag kipróbált és ezerszeresen jónak bizonyult 
hazibzereket sorol fel, minden betegre nézve a 
legnagyobb becscsel bir. Az említett s Richter 
kia,do-mtezetében Lipcsében megjelent röpirat,
R„efSrhLSMVege ,Számos ábrával van ellátva. 
Gonscnek K. egyetemi könyvárus által fBérs IIstvantér, 6. sz.) 75 kr beküldése utLbőSví 

küldetik meg.
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